
January—11—Enero  
  Celebrate Good Health 
  Celebremos la Buena Salud 
 
February—8—Febrero 
   Let’s Celebrate Valentines Day 
   Celebremos el día de San Valentín 
 
March—8—Marzo  
   Welcome Spring with Flowers 
   Bienvenida la Primavera con Flores 
 
April—26—Abril* (Fourth Monday, Cuarto Lunes) 
   Day of the Children 
   Día de los Niños 
 
May—10—Mayo  
   Mexican Mother’s Day 
   Día de las Madres   
         
June—14—Junio 
   Special Summer Event—Fiesta Fun 
   Programa Especial de Verano 
   Performance by Arts Alive 
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Event Schedule / Horario de Eventos  

 

Mondays  @ 6:00 p.m.* 

Lunes a las  6:00 p.m.* 

Eventos estan sujetos a cambios sin notifícación. Gracias especiales a nuestros patrocinadores. 
Los amigos de las Biblioteca. Revised 11/05/08 Events are subject to change without notice. 

Special thanks to our sponsor, The Friends of the Library. 
Revised 11/05/08 

 
July—12—Julio  
   Puppet  Commotions 
   Conmociones de la marioneta 
 
August—9—Agosto  
   Story time and Songs 
   By the Houston Opera   
   Hora del Cuento y canciones  
   de la Ópera de Houston 
 
September—13—Septiembre  
   Mexican Fiesta  
   “Día del Grito” 
   Performed by  
   Ballet Folklorico 
 
October—11—Octubre  
   Fall Leaves 
   Hojas de Otoño 
 
November—1—Noviembre 
  Day of the Dead                                                                
  Día de los Muertos 

 
December—13—Diciembre 
  Christmas 
  Las Posadas 
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Sugerencias 
Para seguridad de su niño y que disfrute el 
tiempo, nosotros le pedimos su cooperación: 
 

*Suguiérale a su niño dejar los juguetes en el carro o su 
casa. Así otros niños no se distraen. 
*Suguierale a su niño que esté sentado cuando están 
leyendo el cuento, que permita al niño enfocarse en el 
programa. 
*Favor de salir con su niño si el se pone necio o empieza 
a llorar y regrese cuando su niño se halla calmado. 
*Escuchen en silencio mientras esta el programa o par-
ticipen en la actividad. 
*Sea amable con su compañero (no golpear, morder o 
pellizcar.) 
*Favor de poner su cellular en silencio. Gracias  
 

El departamento de Bomberos examinaron nuestro cuarto de cuentos y determinaron  

el nivel de capacidad. Y para nuestra seguridad el cupo será limitado. 

Story Time Guidelines 
To ensure you child has an enjoyable time, we ask for your 
cooperation by: 
 

*Encouraging your child to leave toys at home or in the car, so others are not 
distracted.  
 

*Encouraging your child to be seated while the  
program is in session, allowing the children to focus 
on the program.  
 

*Please step out with your child if your child be-
comes fussy or begins to cry and return when your 
child calms down.   

*Listening quietly during the program unless par-
ticipating actively in the activities. 
 

*Being nice to your neighbor—( no hitting, biting 
or pinching.) 
 

*Putting your cell phone on silent mode. 

Central Library  

104 I-45 North 

Conroe, Texas  77301-2720 

T 936.788-8362x241 

 

www.countylibrary.org 
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Second Monday Every Month @ 6 p.m.Second Monday Every Month @ 6 p.m.Second Monday Every Month @ 6 p.m.Second Monday Every Month @ 6 p.m.    

Segundo Lunes de cada Mes a las 6:00 p.m.Segundo Lunes de cada Mes a las 6:00 p.m.Segundo Lunes de cada Mes a las 6:00 p.m.Segundo Lunes de cada Mes a las 6:00 p.m.    

Library Hours / Horario 

Monday —Thursday / Lunes—Jueves:  

9:00 am—9:00 pm 

Friday & Saturday / Viernes y Sábado:  

9:00 am—5:00 pm 

Sunday Closed / Cerrado Domingo 


